
POZNAŃ    POZNAŃ | POLAND

78 pokoi

14 superior suite

2 suite 

4 sale konferencyjne

Klimatyzacja

Wi-Fi Internet

Bar 

Wellness

Fitness

Kącik internetowy

Restauracja 

Bufet śniadaniowy

Parking

78 rooms 

14 superior suites 

2 suites

4 function rooms

Air conditioning

Wireless LAN

Bar 

Wellness area

Fitness

Internet corner

Restaurant 

Breakfast buffet

Car parking

NH INFORMACJA I REZERWACJA NH INFORMATION AND RESERVATIONS +48 61 624 88 00

AMADEUS
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GALILEO
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www.nh-hotels.com



POZNAŃ
Rozpoznawalnym znakiem NH Hoteles są stylowe wnętrza,
doskonała kuchnia, najnowsze technologie i liczne udogodnienia
dla gości.

Szczególny nacisk kładziemy na wysoki poziom komfortu w każdym
detalu gustownie urządzonych pokoi. Łazienki dostosowane dla
kobiet podróżujących samotnie, pokoje dla niepalących oraz
ułatwienia dla osób niepełnosprawnych to tylko niektóre 
udogodnienia, które zostały przygotowane, aby uprzyjemnić
Państwa pobyt.

The stylish interior, excellent food, state-of-the-art technology
and many amenities for the guests are a characteristic feature of
NH Hoteles.

Special attention is paid to the high degree of comfort to each
detail of our tastefully furnished rooms. The bathrooms adapted
to the needs of women travelling alone, non-smoking rooms and
facilities for the disabled are just some of the facilities designed
to improve your stay.



KOMFORT W
HISTORYCZNYM
OTOCZENIU

Hotel NH Poznań znajduje się w samym sercu
Poznania, bezpośrednio przy głównej ulicy
handlowej. Międzynarodowe Targi Poznańskie,
główny dworzec kolejowy i słynny Stary Rynek
znajdują się w odległościach, które można
wygodnie pokonać pieszo. Hotel NH Poznań
jest idealnym miejscem spotkań ludzi biznesu i
kultury oraz organizacji szkoleń i konferencji.

FIRST-CLASS
COMFORT
IN HISTORIC
SURROUNDINGS

The NH Poznań is located centrally in the 
shopping district in the heart of Poznań. The
Poznań International Fair, the main train station,
and the famous Old Market are situated within
walking distance. Our hotel is the ideal starting
point for your business meetings or conferences.
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NH POZNAŃ 
Św. Marcin 67

61-806 Poznań
T. +48 61 624 88 00
F. +48 61 624 88 01

nhpoznan@nh-hotels.com

Odległość do lotniska / Distance to the airport: 7 km.
Odległość do dworca PKP / Distance to the train station: 800 m.
Odległość do Starego Rynku / Distance to the Old Market: 500 m.



WYPOCZYNEK
W 
STYLOWYCH
WNĘTRZACH

Pokoje, w ponad 100-letniej, stylowej kamienicy,
posiadają nowoczesne wyposażenie, tj. kablowy
oraz bezprzewodowy Internet, sejf, duże
biurko, wygodny fotel, TV satelitarną, minibary,
oraz łazienki z wanną lub prysznicem. Pokoje
typu Superior posiadają dodatkową przestrzeń
do wygodnego wypoczynku.

ELEGANT
SETTING
FOR 
ULTIMATE
RELAXATION

The rooms located in this over 100 year old
building have modern amenities such as a
room safe, a large desk, lounge chair, wireless
LAN and ISDN/analogue connections, satellite
TV, mini bar, and a bathroom with shower/
bath, toilet. The Superior Rooms additionally
provide an American bar and plenty of space
for your well-being.

IDEALNE | RECOMMENDED FOR

ZAKUPY SHOPPING BIZNES BUSINESS RODZINA FAMILY KONFERENCJE CONVENTIONS



KULINARNE
FANTAZJE

Kulinarnym rozpoczęciem dnia w naszym hotelu
jest bogate i odżywcze śniadanie w formie
bufetu w specjalnie dla Państwa opracowanej
koncepcji BreakFresh. Pozwólcie nam również
rozpieścić się połączeniem śródziemnomorskiej
i regionalnej kuchni ze szczególnym położeniem
akcentu na świeżość i jakość komponowanych
potraw. Nowocześnie zaprojektowana
Restauracja czy też Ogród Zimowy to idealne
miejsca na udane śniadanie, lunch lub kolacje.

CULINARY
DELIGHTS

Your daily meals begin with our sumptuous
BreakFresh breakfast buffet. Let us indulge you
with a combination of Mediterranean and
regional cuisine with a very special accent on
the freshness and quality of our products. Enjoy
your meal in our newly designed restaurant
with conserv atory. The newly designed
Restaurant or conservatory, the ideal place to
enjoy a delicious breakfast, lunch or dinner.

RELAKS
RADOŚĆ
REGENERACJA

Zapraszamy do naszego fitness, aby zrelaksować
się po ciężkim dniu pracy. Wiele radości i
odprężenia przyniosą również nasze sauny:
turecka i fińska.

RELAX,
ENJOY,
REJUVENATE

Visit our fitness centre after a hard day's work.
Our Turkish and Finnish saunas will help you to
wind down and relax.



IDEALNE
MIEJSCE NA
UDANE
SPOTKANIE

Na potrzeby spotkań firmowych i szkoleń 
przeznaczamy 4 sale konferencyjne, które w
sumie mogą przyjąć ponad 100 osób. Nasz 
profesjonalnie przeszkolony personel jest do
Państwa dyspozycji podczas całego spotkania.

THE IDEAL
BASIS FOR
SUCCESSFUL 
EVENTS

We offer 4 function rooms for training and com-
pany meeting purposes, which can accommo-
date up to 130 people. Our professionally
trained staff will be happy to assist you
throughout a meeting.
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S SALE KONFERENCYJNE M2 BANQUET IMPERIAL RECEPTION SEMINAR THEATRE U-TABLE

CRACOVIA 24 - 12 - - - -
POSNANIA 38 - 25 - - - -
VRATISLAVIA 33 24 20 35 15 35 15
VARSOVIA 42 24 20 35 15 40 15


